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Abstract. Modern processes of morphological adaptation and
semantic assimilation of Anglicisms in Russian and Korean languages

occur under globalization, digitalization, and social transformations.

These processes shape unique mechanisms for incorporating borrowed
vocabulary into the recipient language system and require detailed
analysis from the perspective of their linguocultural specificity.

Despite existing studies on borrowings, the issues of morphological
integration and semantic transformation of Anglicisms in the context

of these two languages remain insufficiently explored. The study
employs descriptive, semantic, and comparative analysis methods.
The material consists of examples of Anglicisms related to digital
technologies, internet communication, and the media sphere, adapted

into Russian and Korean languages. The analysis revealed that both
languages tend morphological transformation of borrowed units, as

well as their semantic expansion, which is implemented through

language-specific word-formation mechanisms. It has been established

that the semantic adaptation of Anglicisms is largely determined by
sociocultural factors reflecting the peculiarities of the national
worldview. The obtained results contribute to a deeper understanding
of the interaction between morphological and cultural mechanisms in
the process of Anglicism adaptation. They may be useful for further
research in the fields of typology, linguoculturology, intercultural
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communication, and lexicography.

Keywords: Anglicism; word-formation mechanisms; semantic
adaptation; media lexicon; internet lexicon; linguistic-cultural
specificity.

Annortanusi. CoBpeMeHHBIE IpoLiecchl MOp(oIoTnuecKkol aJanTauu
U CEeMaHTHYEeCKOW acCUMWIIIMU aHDIHMIU3MOB B PYCCKOM U
KOpEICKOM s3bIKax IMPOUCXOJST TOA BIHMSHUEM TIJI00aM3aLuH,
muQpoBU3aIMM M COLHMAIBHBIX TpaHCGOpMalMid. OTH TPOLECCHI
00yCIaBIUBAIOT cneuuduyeckue MEXaHH3MBI HHTErpanuu
3aMMCTBOBAHHBIX JIGKCHYECKHX E€AMHHIl B CUCTEMY SI3bIKa-peLenTopa,
4ro  TpeOyeT  KOMIUIEKCHOIO  aHauu3a ¢  [O3MIUH  MX
MOP(}OTOTHYECKON CTPYKTYPEL, CIOBOOOPAa30BAaTEIHHOIO ITOTSHIHANA
W JIMHTBOKYJBTYpHOH crnenm¢uku. HecMoTps Ha 3Ha4MTENbHOE
KOJIMYECTBO HCCIIEIOBAHUH, BOIPOCH MOP(HOIOIHIECKOH epHBaluK
u CEMaHTHYECKOM TpaHchopMarn QHTJIMLI3MOB B
COIIOCTABUTEIBFHOM aCIIeKTe OCTAOTCS HEJOCTATOYHO M3YYeHHBIMU. B
paMKax HCCICOOBaHUS HCIIONb30BAHBl METOABI OMUCATENBHOTO,
CEMAHTHYECKOTO M COIIOCTABHUTEIBHOIO aHAIU3a. OMIMPUYECKYIO
0a3zy uccieIOBaHMS COCTaBHJIM aHTJIMIM3MbI, 3aUMCTBOBAaHHBIC M3
chep 1mmbppoeix  Texnonoruit  (IT-unnmyctpum), UHTEpHET-
KOMMYHUKalMd  (COUMAJbHBIX  CeTel,  MECCEeH/JKEpOoB) U
Menuagiuckypca  (KypHalIMCTHKH, pEKIaMbl, ayIHOBU3yalbHOTO
KOHTEHTa) U aJalTUPOBAaHHBIE B PYCCKOM M KOPEHCKOM SI3bIKax Ha
MOP(}OJOTHYECKOM W CEMaHTHYECKOM YPOBHSX. AHAIHM3 BBIABHII
YCTOHYMBEIC TEHICHIMH K MOP(OJIOrHISCKOH ¥ CeMaHTHYECKON

TpaHchopmanuu 3aUMCTBOBAHHUN yepes crieruduIeckue
clIoBOOOpa3oBaTeNnbHBIC MEXaHM3MBL. B mpomecce  amantannu
3aMMCTBOBAHHBIE €IMHHILIBI MOTYT MOABEPTaTHCS Kak

CEMaHTHYECKOMY CYXKEHHUIO, MPH KOTOPOM HUX 3HAUYE€HHUE B S3bIKE-
PEIMITUEHTEe OTPAHUYMBACTCS OMpPENCIEHHON 00IacThio, Tak u
pacumMpeHuto, mpuodpeTas JOMOJHUTEIbHbIE 3HAYSHHS UIH OTTCHKH,
00yCJIOBJICHHBIC KOMMYHHKATHBHBIMH TMOTPEOHOCTSAMH HOCHTEIEH
s3bika. KUTFOueBBIM aCIEKTOM 3TOTO MpoLecca SBISETCS BIMSHHUE
COLIMOKYJIBTYPHBIX  ()AaKTOPOB, BKJIIOYAs YCKOPEHHOEC pa3BUTHE
OUQPPOBBIX TEXHOJOTUH W TIIOOATH3allMOHHBIC MPOIECCHI, KOTOPHIC
CIOCOOCTBYIOT JWHAMHYHOMY (OPMHUPOBAHHIO HEOJIOTU3MOB H
pACIIUPEHUIO MPOAYKTHUBHBIX  CIIOBOOOPAa30BaTENFHBIX  MOJENCH.
[Homy4yeHHBIE Pe3ybTATHl YTIIYOJNSIOT TMOHWMAaHUE B3aMMOACHCTBHSA
MOpP(HOJIOTHUECKUX ¥ KYJIBTYPHBIX MEXaHH3MOB TIPH aJalTaIlid
AQHDIMIOU3MOB W MOTYT OBITH  TONIE3HBI IS JANbHEHIINX

UCCIIe0BaHUM B obactu TUIOJIOTHU 3aMMCTBOBAHUH,
JIMHIBOKYJIETYPOJIOTHH, MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIUN 51
JIEKCUKOTpapuu.

KnroueBble cji0Ba: aHMIININ3M; CII0BOOOPa30BaTEIbHbIE MEXaHU3MBI;
CEMaHTHYeCKas ajanTalus; MEAUANEKCUKA; HHTEPHET-JIEKCUKA;
JIMHIBOKYJIbTYpHasi crieninuka.

Annotatsiya. Rus va koreys tillarida inglizcha so‘zlarning morfologik
moslashuvi va semantik o‘zlashtirilishining zamonaviy jarayonlari
globallashuv, ragamlashtirish va ijtimoiy o‘zgarishlar ta’siri ostida
sodir bo‘ladi. Ushbu jarayonlar chet tilidan olingan leksikani gabul
qiluvchi til tizimiga kiritish uchun o‘ziga xos mexanizmlarni
shakllantiradi va ularning lingvomadaniy jihatlarini batafsil tahlil
gilishni talab giladi. Mavjud tadgigotlarga garamay, ushbu ikki til
kontekstida inglizcha so‘zlarning morfologik integratsiyasi va
semantik  transformatsiyasi masalalari  hali ham yetarlicha
o‘rganilmagan. Tadqiqotda tasviriy, semantik va qiyosiy tahlil usullari
qo‘llanilgan. Material sifatida rus va koreys tillariga moslashtirilgan,
ragamli texnologiyalar, internet kommunikatsiyasi va media sohasiga
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oid inglizcha so‘zlarning misollari keltirilgan. Tahlil natijalari shuni
ko‘rsatdiki, har ikkala tilda ham chet tillardan olingan birliklarning
morfologik o‘zgarishiga hamda ularning semantik kengayishiga
moyillik mavjud bo‘lib, bu har bir tilga xos bo‘lgan so‘z yasash
mexanizmlari orqgali amalga oshiriladi. Aniglanishicha, inglizcha
so‘zlarning semantik moslashuvi asosan milliy dunyoqarashning
o‘ziga xos jihatlarini aks ettiruvchi ijtimoiy-madaniy omillar bilan
belgilanadi. Olingan natijalar inglizcha so‘zlarning moslashuvi
jarayonida morfologik va madaniy mexanizmlarning o‘zaro ta’sirini
chuqurroq  tushunishga hissa qo‘shadi hamda tipologiya,
lingvomadaniyatshunoslik, madaniyatlararo kommunikatsiya va
leksikografiya sohalaridagi keyingi tadqiqotlar uchun foydali bo‘lishi
mumkin.

Kalit so‘zlar: anglizizm; so‘z yasalish mexanizmlari; semantik
moslashuv; media leksikasi; internet leksikasi; lingvokultural
Xususiyatlar.

BBenenune

AnanTanus aHTIUIM3MOB B PYCCKOM M KOPEMCKOM  SI3bIKaxX
MPEACTABIISIET COOOM CIIOXKHBIM MPOIECC, 00YCIOBIECHHBIN T100aTbHBIMU
SI3BIKOBBIMU M3MEHEHHSMH, CBS3aHHBIMU C IUGPOBHU3AIMEH, MaccoBOM
KOMMYHHUKAIled ¥  KYJbTYpHBIMH  TpaHchopmauusmu. H3yueHue
MEXaHU3MOB MOP(OIOTUYECKON aJanTalliii U CEMaHTUYECKOTO OCBOCHHS
AQHIJIMIM3MOB  TIO3BOJISIET  ONPENENNTh, HACKOJIBKO  COBPEMEHHBIC
3aMMCTBOBaHUSI MHTETPUPYIOTCS B CUCTEMY SI3bIKa-pelenTopa M Kakue
CJI0BOOOpa30BaTENIbHBIE MTPOIECCHl 00€CTICUNBAIOT HX OCBOCHHUE.

CoBpeMeHHbIE 3alMCTBOBAHUSA MPOXOJSAT HECKOJBKO HTaroB
amanTanuu: OT (POHETHUECKOW W Tpaduueckod TpaHCPOPMALUU 10
MOp(OJIOTHYECKOM  MHTErpalMy, CEMaHTHYECKOH acCUMWIALUU U
oOpa3zoBanusi HOBBIX cioB. Kak ormewaer 0. A. Menpauk: «Croga,
MOSIBUBILMECS B KOHTEKCTE peallbHOW CHUTYallMM, W3MEHEHHH >KU3HU
oOmiecTBa, OTpa)kalOT HOBBIE OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKHE KOJIJIU3UH,
TEXHOJOTMYECKHE U UHblE HOBUHKN» [MenbHuk 2019: 66—-67]. Hanpumep,
B PYCCKOM $I3bIK€ aHTJIMIIM3MBI aKTHBHO OCBAaMBAIOTCS Yepe3 CIETYIOIIHe
MIPOLIECCHI:

— Mopdomoruueckas UHTETpaIs c MPUCOCTMHEHNEM
raroyibHeIX apdurcos: eyerums (ot Google), symums (ot ZOoOM);

— KaJbKUPOBaHME, TPU KOTOPOM COXPAHSETCS CMBICIOBAs
CTPYKTYpa aHIJIMACKOTO BBIPAXKEHUs: OopooicHas xkapma (0T roadmap),
coyuanvHultl aughm (ot social elevator);

— ruOpuau3anys, BKJIIOYAOUIass 3aMMCTBOBAaHHBIH KOpPEHb M
cJI0BoOoOpa3oBaTesibHble (POPMAHTBI PYCCKOTO SI3bIKA: geb-cmpanuya (6e6-
OT aHmI. web ‘cemv’ + cmpanuya), cnopmsan (cnopm- OT aHTJI. SPOrt
‘cnopm’ + 3an),

— CEMaHTHYeCKOe Cy)KeHHe, TPHUBOJAIIEe K OrpaHHYCHHIO
3HAa4YCHUsI 3aMMCTBOBAHHOTO CIIOBAa B SI3BIKE-PEIMITMCHTE, HANpUMeEp: B
aHTJIMICKOM si3bIke broker oGo3HauaeT ar000r0 MOCpEAHHMKA B CIACNKAX,
Oynb TO (PUHAHCOBBIM, CTPaxoBOHM, OWUPXKEBOH areHT, NOCPEIHHK B
HEJIBIKUMOCTH WIIH JTaXke TIOCPEeIHHK B meperoBopax (information broker
— ‘mocpenHuk B chepe nHPopManuu’), B PyCCKOM SI3BIKE CIIOBO OpoKep
yrnoTpedaseTcs MNPEeUMYIIECTBEHHO B 3HAYeHMHM ‘(UHAHCOBOTO’ WIIU
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‘OMP)KEBOr0 TOCPETHUKA’, T. €. YEJIOBEK, KOTOPHIA 3aHUMAETCS KYIUICH-
MpoJakel IIeHHbIX Oymar, BaJloT, TOBAPOB WUJIM CTPAXOBBIX YCIYT; cMapm
(or aHrm. smart — ‘ymHBINA’, ‘3J€TaHTHBIA’, ‘U3SIIHBIN’) B PYyCCKOM
SI3bIKE HCIIONB3YETCS TOJBKO B TEXHMYECKOM KOHTEKCTe (Hampumep,
cMapTdoH, cMapT-yachl, CMapT-KapThl);

— CEMaHTUYEeCKOE pacHIMpEeHue, CHOCOOCTBYIOIEE Pa3BUTHUIO
3HAUEHUHN CJI0OBa M IMOSBJICHHMIO HOBBIX B 3aBHCHUMOCTH OT KOHTEKCTa
yrnotpednenus. Hanpumep: wetivums (ot anri. to shame — ‘mo3oputs’,
‘CTBIIUTH’) B PYCCKOM HMEET 3HA4YeHUS ‘OCYKJIaTh, KPUTHKOBATbH,
nyOJIMYHO TMOpULATh’, YacTo Oe3 MPUBS3KH K UYYBCTBY CTBIJA, TaKXKe
MOXKET HCIIOJIb30BaTbCs B 3HAYEHMM ‘HEraTUBHO KOMMEHTHPOBATh,
KPUTHKOBaTh’; Odonam (or anri. donation — ‘GiaroTBOPUTEILHOE
MO’)KEPTBOBaHME’ )  3aKpENWJICSs B PYCCKOM  SI3bIKE B  3HAYCHUH
‘TIOKEepPTBOBAaHUE CTpUMeEpy / O0orepy/ UTpoKaM B BHICOUTPAX’, a TAKKE U
‘BHYTPUUTPOBBIC MOKYIKHU , doHamums 0003HAYaeT MPOLIECC COBEPILICHUS
TaKHUX IJIATEXKEM.

Kak ormewaror Kum [xu Xéu u Jlm Xe xun [Kim, Lee 2018],
MpoLIeCC 3aMMCTBOBAHHMA B KOPEHCKOM SI3bIKE BKIIIOYAET JIBOHHYIO
aJanTalyoo: 3aMMCTBOBAHHbBIE CJIOBA HMHTEIPUPYIOTCA B TPAJUIIMOHHBIE
CII0BOOOpa3oBaTeIbHble MOJAETU U OJHOBPEMEHHO H3MEHSIOTCA 0]
BJIUSIHUEM KYJIBTYPHBIX HOPM.

B coBpeMeHHOM KOpPEHCKOM $I3bIKE BIMSIHUE aHTJIMICKOTO 0COOEHHO
3aMETHO B peyd MOJOoAEKH. B orTnmume oT mucbMeHHON (opMmel, Tre
AHTTUIU3MBI aJaNTUPYIOTCS K (DOHETHUECKOH crcTeMe KOPEMCKOro S3bIKa,
B YCTHOM p€YM OHHM YACTO COXPAHSAIOT OPUIMHAIBHOE AHIJIMICKOE
IIpon3HOUIeHHEe. Bo MHOTMX Cilydasx SI3bIKOBBIE KJIMIIE BOCIPOU3BOISATCS
COIJIACHO  (POHETMYECKHMM HOpPMaM  aHIJIMMCKOro, 4YTO  OTpa)kaeT
MHTEHCUBHOCTh SI3bIKOBOIO KOHTAaKTa, Hampumep: BblpakeHHs '"No
problem", "Check it out", "Oh my god". [lono6Hoe siBneHne HaOIIOJaETCS
U B MHTEPHET-KOMMYHUKALIUH, I/1€ TPAaHCIUTEPUPOBAHHBIE AHTIIOS3bIUYHBIC
BBIpKEHUSI BCTpeyaroTcs B HedopManbHOM o0meHuu. OpHako B
MUCBbMEHHOW peud O(UIHMAIBHOTO WM aKaJeMHUYECKOro XapakTepa
3aMMCTBOBAaHHBIE CJOBAa 4Yallle MOJACTPauBarOTCS MOJ (OHETUYECKUE U
IrpaMMaTH4YE€CKHUE HOPMBbI KOPEHCKOIO SI3bIKa, 4YTO CBHUJETEIBCTBYET O
pa3nuuMgx B CTpaTerusx ajanTalydyd 3aiMCTBOBAHUN B 3aBUCHMOCTH OT
KOMMYHHMKaTUBHOM CUTyalluH. AaNTallMOHHbIE MPOLIECCH] AaHIIUIIM3MOB B
KOPEMCKOM $I3BbIKE BKJIIOYAIOT CJIEIYIOIINE:

— Mopdonoruyeckas ajanrtanus qyepes IIPUCOEANHEHNE

BcroMoraressHoro riarona SFCt [hada] derams/coenams, aro mossomser
3aHMMCTBOBAaHHOMY CJIOBY (DYHKIMOHHpOBaTh Kak riarom: A|3SHC}

[chekeuhada] (ot check) ‘nposepsmu’, EiEZESICE [daunrodeuhada]
(ot download) ‘ckauusams’;
— (QoHeTHyecKas ajanTaiys, IPH KOTOPOH 3aMMCTBOBaHHMS

npucrocabIuBaroTes K Kopeiickoii 3BykoBoii cucreme: I H E [komenteu]

(or comment) ‘xommenmapuii’, SNEFAHAAM [inpeulluenseo] (ot
influencer) ‘unghnroencep’
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— CEMaHTHYECKOE CYKCHHE, OOYCIOBJICHHOE: OrpaHUYCHHEM
chepbl ynorpebieHusi, KOrjJa CIOBO 3aWMCTBYETCS Jii OO0O3HAYCHUS
KOHKPETHOTO SBJCHHMS WM TMPOAyKTa (Hampumep, CioBo cider B
AHIJIMHACKOM SI3bIKE 0003HAYaeT Jr000M S0J0YHBIN HAIIUTOK, BKIIOUYAs Kak
QJIIKOTOJIbHBIC, TaK M O€3aJIKOTOJbHBIC BEPCHUU, a B KOPEHCKOM SI3BIKE

AFO|Ct [saida] ‘cauda’ o3HAYaeT HCKIIOUMTEILHO OE€3aJIKOrOIbHBIH

ra3upOBaHHBIA HAIKUTOK, MOJOOHBIA JMMOHAMY); B aHrImickoMm chicken
00603HauaeT KaKk MACO, TaK ¥ CaMO KHBOTHOE, a B KopelickoM s3pike X| 7|

[chikin] ‘uuken’ 03HaA4YaeT TONBHKO KAPEHYIO KYPHUILy B TAHUPOBKE;

— CEMAaHTHUYCCKOC paCllupCHUEC, IIpU KOTOPOM 3aMMCTBOBAHHBIC
CJIOBa an/I06peTa}0T JOIIOJIHUTECIBHBIC 3HAUCHHUA, COOTBCTCTBYIOIINUEC

HOBBIM KOHTEKCTaM HX yIoTpeOneHus B s3bike-penunumente: 7| [kape]

(ot café) — He TONBKO ‘Kaghe’, HO W ‘omnaiin-coobuecmso’, OfO|El
[aitem] (oT item) — HE TONBKO ‘mpedmem’, HO U ‘KIi0o4egou acnekm’,
SHauuMbBIL 0OveKm

— CHHTAaKCHYeCKas 3aMEHa, KOTJa 3auMCTBOBAHHBIC TEPMUHBI

3aMEHSIOTCS MCKOHHBIMU BhpakeHumamu: =O0lRE FEL} [joayoreul

nureuda] wascams «npasumcsa» Bmecto to like something, S4=2 FC}

[daetgeureul dalda] mocIOBHO ‘TPHKPEIISATH OTBETHBIN TEKCT BMECTO O
comment ‘kommenmuposams’.

T. C. Mo3zonp 3akirouaer: «B pesynpraTe neWCTBUS MPHUHLMIIA
S3PIKOBOM DKOHOMHUHU B SI3bIKE- PEHUNHUEHTE MOTYT IPOUCXOJIUTH
ClIenylole W3MEHEHus: 1) 3auMCTBOBaHHOE CIIOBO  3aMEHSIETCS
9KBHUBAJIECHTHBIM CIIOBOM TPUHHMMAIOLIETO $3bIKA; 2) IPOUCXOAUT
CeMaHTHYecKas M  CTWIHCTHYecKas  JuddepeHuuanus  MexIy
3aMMCTBOBAaHMEM W CHHOHHMMOM IIPHHHMAIOLIETO s3blka. Bo BTOpOM
Cllydae NPOUCXOJUT CYKEHHE WM pacUIMpEeHUEe CEMaHTUYECKOTro
3HAUEHUS 3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBA, @ KPOME TOIO MOJYKET MPOUCXOIUTHh
KOHHOTATUBHBI  CABUT B  MOJIOKUTEIbHYIO  (Menuopanusi) WM
oTpUIaTeNbHYIO (Teiopu3anus) CTopony» [Mo3zons 2023: 73].

Hecmotpss Ha oOmupHBIE HCCIEIOBaHUS CIOBOOOpPA30BATEIIbHBIX
MPOLIECCOB, BIUSHHUE TII00AIM3alMU W LUPPOBU3ALUM Ha aAJANTaIHIO
AHTJIMIIM3MOB OCTAETCsl HEIOCTaTOYHO M3ydeHHbIM. Tak, B pabore T. C.
Mo3zons [Mo3zons 2024] paccMmarpuBaercst mpolecc Metadopuszanuu
3aMMCTBOBaHUM B KOPEHCKOM si3bIKe, a B uccaenoBanuu E. A. EppemoBoii
[EbpemoBa  2021]  anamusupyercss  (EHOMEH  KOHIJIMIIA  Kak
JUHTBUCTUYECKOTO siBieHHsA. OJHAKO yKa3aHHBIE UCCIEOBAHUS HE
paccMaTpuBarOT BOIPOCHI CEMAHTHUYECKOM aJanTaliy 3auMCTBOBAaHHBIX
€IMHUI] B CONOCTABUTEIHHOM acleKTe, a TakKe HE 3aTparuBaioT aHallu3
MOP(OJIOTHYECKUX MEXAaHHU3MOB OCBOCHHUSI AHTJHUIM3MOB B PYCCKOM H
KOPEMCKOM SI3bIKaX.

AKTyaJnbHOCTb UCCIIEIOBaHMS o0ycioBiIeHa AKTUBHBIMHU
mpoleccaMi  3aiMCTBOBAaHUSI U CJIOBOOOpa30BaHUS B PYCCKOM H
KOPEHCKOM SI3bIKax IO/ BIUSHUEM IU(POBBIX U COIMATBHBIX U3MEHEHUH.
B coBpeMeHHBIX YCIOBUSAX YCHIIMBAETCS BIUSHUE aHTJIOA3BIYHOMN JIEKCHUKH,
YTO MPHUBOJUT K WHTEHCHUBHOW ajanTallid HOBBIX cjoB. OjHako
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MEXaHW3Mbl MHTEIPAllMU AHITIMLIU3MOB Pa3IM4YalOTCs B 3aBUCUMOCTH OT
KYJIBTYpHBIX (paKTOPOB, 4TO TpeOyeT JOMOTHUTEIHHOTO aHAIN3A.

HoBusHa uccnenoBaHus 3aKial04aeTcs B KOMIUIEKCHOM IOOXOAE K
COIIOCTABUTEIFHOMY  aHalIM3y  CIIOBOOOpA30BATENbHBIX  IPOIECCOB,
BKJIFOYAIOIIEM M3y4YEHHE COLMOKYIbTYPHBIX (aKTOPOB, BIHSAIOLIMX Ha
MOP(OJIOTHUECKYIO U CEMAHTUYECKYIO aJallTalliI0 aHIIMLIU3MOB.

Henn HCCJIeJOBAHMS — BBISIBJICHUE 0COOEHHOCTEHN
MOpP(OJIOTHUECKON ajanTaluy 1 CEMaHTUYECKOIO0 OCBOEHHS aHIJIMLIU3MOB
B PYCCKOM M KOPEUCKOM JINHTBOKYJIbTYpax.

3agaun ucciaea10BaHuA:

— BBISIBUTh MEXaHU3Mbl MOP(OIOTHYECKON aganTalud aHTIUIM3MOB B
PYCCKOM U KOPEHCKOM SI3bIKaX;

— TPOBECTH AaHAIN3 3aKOHOMEPHOCTEM CEMAaHTHUYECKOM aJanTailuu
3aMMCTBOBAaHHBIX €JUHMI], B YAaCTHOCTH IPOLIECCOB HX PACIIUPEHUS U
TpaHchopManuu;

— HCCIIeI0BATh BIUSHUE COLMOKYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB Ha (pOpMUpOBaHUE
HOBBIX JIEKCUUECKUX €IMHULL;

— OCYILLIECTBUTh COIOCTABUTENIbHBIA aHaIU3 CJI0BOOOPAa30BaTENbHBIX
IIPOLIECCOB AHTVIMIIU3MOB B PYCCKOM U KOPEHCKOM SI3bIKaX.

TereTI/I‘{eCKaﬂ OCHOBaA UCCJIeA0OBAaHUA

HccnenoBanmne Oa3upyercsi Ha paboTax, MOCBSIMIEHHBIX H3YyUCHHIO
MEXaHM3MOB 3aMMCTBOBAaHUSI M CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX IPOIECCOB
[Mozons 2024; Edpemona 2021; Menpauk 2019], a Taxke Bompocam
(dbopMUpOBaHMST HEOJOTU3MOB M JHWHAMUKHU S3bIKOBBIX H3MEHEHUH B
PYCCKOM  SI3bIKE, OCBEINAIONIMM  TEHACHIWH TOSBICHHUS  HOBBIX
JMEKCUYECKUX €AMHUII B YCIOBUSAX SI3BIKOBBIX KOHTaKTOB [Panbuns u ap.
2022].

Ocoboe BHMMaHUE YJENEHO HCCIEJI0BaHHUIO, HANpPaBICHHOMY Ha
n3ydeHue (aKTOpOB, BIHUSIONIMX HA MOP(OIOTHIECKYI0 KPEaTHBHOCTH B
KOPEHUCKOM sI3bIK€ B KOHTEKCTE COLMAIbHO-KYJIBTYPHBIX TpaHChOpMaLuit
[Kim, Lee 2018], a Takxe mpobieMe CEMaHTHYECKON ajanTaiuu
3aMMCTBOBaHU# B KopeiickoM si3bike [Kum, Opskexosckas 2020; Yamada
2021] w mnEepUOAMYECKHM HCCIEAOBAHUSM KOPEUCKUX HEOJIOTU3MOB,
MpPOBOAMMBIM  HalMOHAIBHBIM ~ WHCTHUTYTOM  KOPEWCKOTO  sI3bIKa
[HanmoHanbHbIH HHCTUTYT KOpekckoro si3bika 2020].

MarepuanoM wuccienoBanuss cranu Oonee 50 3aMMCTBOBAHHBIX
SI3BIKOBBIX €MHUI], aIaITHPOBAHHBIX B PYCCKOM M KOPEHCKOM SI3BIKAX, U3
pa3nuuHbIX chep — MUPPOBBIX TEXHOJOTHMA, UHTEPHET-KOMMYHUKAIIUH,
Me/ana, MapKeTHHTa W MOJIOJIS)KHOTO clieHTa. PaccMoTpeHBl Kak
Mop(donorudyeckue MeXaHW3Mbl aJalTallid aH[JIMIKU3MOB, TaK M UX
CEeMaHTHYECKHEe TpaHCPOpMAIlMA B S3bIKaX-PEIUINHECHTAX, a TaKxKe
BIUSHUE KYIbTYPHBIX (DaKTOPOB Ha TPOIECCHl 3aMMCTBOBAHUS M UX

OCBOEHHUE.
MeToabl 1 METO10JIOTHS UCCJIEIOBAHUS
B pabGoTe mnpuMeHEHBI: OMHUCATENbHBIA METOJ — JUIS aHaiu3a
CTPYKTYPHBIX 0coOeHHOCTEN MOP(OJIOTHIECKOM azanTanuu

3aMMCTBOBAHHEBIX CJIOB, a TaKXXC (bl/IKCElLII/II/I n KJ'IaCCI/I(I)I/IKaI_II/II/I CII0CO00B
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UX OCBOCHHS B DPYCCKOM M KOPEHCKOM SI3bIKaX; KYJIbTYPOJIOIMYECKHH
aHaM3 — JUIs MCCJIEIOBAHUS BIIMSHUS COLMOKYJIBTYPHBIX (haKTOPOB Ha
(opMHpOBaHHE HOBBIX JIEKCMYECKMX €AMHUI], HUX CEMaHTHYECKYI0 U
(YHKIMOHATBHYIO TpaHC(HOPMAIINIO; COMOCTABUTENbHBIN aHAMM3 — IS
BBISIBJIGHUSI CXOACTB M pa3IMuuil B MeXaHM3Max MOP(HOIOru4ecKoil
aZjanTanuyd U CEMaHTUYECKOrO0 OCBOCHMS AHITIMIU3MOB, YTO IO3BOJIMIIO
OTIPEJICNIUTh TUIIOJIOTHYECKUE OCOOCHHOCTH MX HMHTETPAIMU B SI3BIKOBBIC

CHCTEMBI.
[Ipouenypa aHamu3a BKJIIOYaJa HECKOJIBKO JTAloB: a) OTOOp
Marepuasa — aHalIW3 HAayYHBIX HYyOJHMKalud, MEeIUaTeKCTOB, OJIOTOB,

MHTEPHET-PECYPCOB C  LEIbI0 BBIABICHUS aKTyaJbHBIX IIPUMEPOB
3aMMCTBOBAHHOW JIEKCUKH; ©0) JIEKCUKO-CEMaHTHYECKMH aHalnu3 —
OTIpeIeNIeHUE CTPYKTYpPHI, 3HAUCHUH U MOP(OIOTHYECKHX XapaKTEPHUCTUK
HOBBIX CJIOB; B) COIOCTaBUTENbHBIM aHAIW3 — HU3y4€HHE CXOACTB U
paznuuuii B MeXaHM3Max  MOP(QOJOTrMYEecKOW  ajanTauud U
CEMAaHTUUYECKOTO PACIIUPEHUs 3aUMCTBOBAHHMI B PYCCKOM M KOPEHCKOM
SI3BIKAX.

Takum 00Opa3oM, MpPOBEJNEHHBIM aHaAIW3 TO3BOJMI  BBIIBUTDH
3aKOHOMEPHOCTH MOP(OIOTHYECKONH afanTalud U CEeMaHTHYECKOTO
OCBOEHHMS aHIVIMLIU3MOB, a TAaKXe ONPEIEIUTh pOJIb COLMAIBHO-
KYJIbTYpHBIX TpaHC(OpMAIMii B UX WHTETPALMU B PYCCKUH M KOPEHCKUI
SI3BIKU.

Pe3yibTaThl HCCIE10BAHUSA

AHanmu3 3aMMCTBOBAHMM B PYCCKOM M KOPEMCKOM  sI3BIKAaX
[IOKa3bIBa€T, 4YTO MEXaHU3Mbl HMX MOP(OIOrHYECKON ajanTtauuu |
CEMaHTUYECKOI0 OCBOEHUS PAa3In4aroTCs. B pycCKOM sI3bIKE aHTJIMIIM3MBI
aKTHUBHO BKJIIOYAIOTCS B NMPOJYKTUBHBIE CIOBOOOpa30oBaTEIbHbIE MOJEIH,
MO/IBEPratoTcsi MOP(OJIOTrHYECKMM H3MEHEHHUSM U MOTYT HpuoOpeTaTh
JIOTIOJIHUTENIbHBIE 3HAUYE€HHA. B  KOpEHCKOM SI3bIKE 3aMMCTBOBAHHBIE
€IMHUIIBI aaliTUPYIOTCS Yepe3 aHaJUTHUECKHE CI0BOOOpa3oBaTesbHbIE
monenu. Ilpu sToM mpomecc amantanuu OOYCIIOBJIEH pa3IUYHBIMU
COLIMOKYJIBTYPHBIMH ~ ()aKTOpaMH, KOTOpBIE  OIpPENESIOT  CTENEHb
OCBOCHUA U (PYHKIIMOHAIbHBIE XapaKTEPUCTHKH 3aMMCTBOBaHHBIX CJOB B
KaXJIOM SI3BIKE.

Pycckuii  A3bIK  JTEMOHCTPUpPYET TEHAEHIHMI0 K 0Opa30BaHUIO
MPOU3BOJIHBIX (OPM OT 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB myTeM adduxcanuu:
«eyenumvy —  «3aeyerumvy (ot anra. Google), «ckpunumvy —
«3ackpunumvy (OT aHTI. SCIeen), «KIuKamvy — «KIUKHYmMb» (OT aHTIL
click).

B kopelickoM s3bIK€ aHAJOTHMYHBIM MPOLIECC PEaTU3yeTcsl 4Yepes
CII0)KEHME 3aMMCTBOBAHHBIX KOPHEH CO BCIOMOIATEIbHBIMU TIJIarojaMH

StCt [hada] Oenamv/coenamo W E|Cf [doeda]

ovimv/cmanosumsca/cmams (A1 oOpa3oBaHHs  (GOpPM  TJIAroJios,
HepeIaolInX pe3yibTar, MPOIecc WM H3MEHEHNE COCTOSIHUS ), HAIIpHMep:

=0lC} [gugeulhada] — ‘ryrmuts’ (ot amrn. Google), 23 ZISFCH
[seukeurinhada] — ‘ckpunHmoTuTs’ (OT aHrJ. SCreen), 2 =S|}
[keullikhada] — ‘ximkats’ (ot amrm.  click); RO|O|EX|Ct
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[eopdeiteudoeda] — ‘obmoBHTBCs’ (oT amri. update), & EEE|CH
[eoprodeudoeda] — ‘3arpysutbes (B muTepHer)’ (ot amrm  upload),

Z1E | Ct [keonpeomdoeda] — ‘moaTsepmuThes’ (0T anri. confirm).

B nmanHOM ciydae pa3nuuMs B CIOBOOOPA30OBATENBHBIX MOIEISIX
00yCIOBIeHbI MOP(OJIOTHUECKON CTENU(PUKON S3BIKOB M OTPAXKAIOT UX
CTPAaTErui0 3aMMCTBOBAHMS: PYCCKHH S3BIK HCIOJIB3YET CHHTETUYECKHUE
MexaHu3Mbl addukcanum, TOraa Kak KOPEHCKHM — aHaIUTHYECKHe
CTPYKTYpBI, OCHOBAaHHBIC Ha CIIO)KCHUH 3aMMCTBOBAaHHOTO KOpPHS C
MPOAYKTUBHBIMHU BCTIOMOTaTEIbHBIMHU TJIar0JIaMH.

CemaHTHuecKass  OCBOGHHME  AHIJIMIM3MOB  OCYHIECTBISETCS
pa3MYHBIMU  CHOCO0AMH B 3aBHCHMOCTH OT SI3BIKOBOH CHUCTEMBI U
KOHTEKCTa MX yHnoTpebieHus. B pycckom si3pIke 3aMMCTBOBAHHBIE CIOBa
MOTYT pacIIUpATh CBOE 3HAYCHHE M TEPEeXOAWTh B HOBBIE chepbl
ynorpebnenus.  Hampumep, cl10BO  «KJIMKOEWT»  MEPBOHAYAIHHO
OTHOCHJIOCh HMCKJIIIOUUTEIbHO K MHTEPHET-pEKIaMe, HO 3aTeM €ro
3HAYEHHE PACIPOCTPAHUIOCh HA MAPKETUHT U Meaua. B KopelickoM s3bIke
CEeMaHTHYECKHE N3MEHEHHUS BBIPAKCHBI MEHEE SIPKO: 3aMMCTBOBAHUS YaIle
COXPaHSIOT CBOIO MCXOJIHYIO (DYHKIHMIO WM COCYIIECTBYIOT C HCKOHHBIMH

aHaloramy, kak, Hampumep, =OI2E SEZC| [joayoreul nureuda]

Haxyxcamv «Hpasumcsiy, KOTOPOC HCHOJB3YCTCA HapsAay C EI'O|3-0|'E|-

[raikeuhada)] “zaiikams’.

Kpome TOro, BBISBIECHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH IOATBEP)KIAIOT, YTO
IpoLeCC aJanTaluy 3auMCTBOBAHHM B PYCCKOM M KOPEMCKOM S3bIKax
HOCHUT LUKIMYECKHI XapaKTep U TECHO CBS3aH C COLUAIBbHO-KYJIBTYPHBIMU

U3MCHCHUSIMU. Fn06am/13aum{, TEXHOJIOTNYECCKOC Pa3BUTHC u
LII/I(prBI/I3aI_II/Iﬂ CHOCO6CTBYIOT IMPOHUKHOBCHUIO HOBBIX CJIOB B
HallMOHAJIbHBIC SA3BIKH, a Ky.]'II)TypHO-CHeIII/I(l)I/ILIeCKI/Ie MOACIH

CIIOBOOOPA30BaHUS OMPEAETSAIOT, KaKuM 00pa3oM HOBBIC €IUHUIIBI
WHTETPUPYIOTCA B SI3bIKOBYIO cuctemy (Puc.1).

KynbrypHO-cnenuduueckue MOJeNn CJIIOBOOOPA30BAHHUS
OTIPENIEISAIOT, KAaK HOBBIC E€IUHUIIBI HMHTETPUPYIOTCS B PYCCKHH U
Kopeickuil s3piku. Pasmuuuss B MOpGOIOTHYECKUX CTPYKTypax H
CIIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJENSAX BIUSIOT HAa CHOCOOBI ajanTalnuu
3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMUHOB. HalMOHAIBHO-KYIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH
OKa3bIBAIOT BO3JCHCTBHE KaK Ha TPAJUWIMOHHBIE, TaK W Ha HOBBHIC
MEXaHHU3MBI CJI0BOOOPa30BaHMS.
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ConnanbHO-KyJIbTYpHBIE
TpaHc(OPMaMH YCUIUBAIOT
3aUMCTBOBAHHS U a/laNTalUio

HOBBIX CJIOB.

KyabTypHo-ciennguyeckune
MO/ e/IH CJI0BO0OPa30BaHNsA
OIpPEEIIAI0T UHTEIPALIUIO
HOBBIX €JIUHUIL B PYCCKHUI U
KOPEHUCKUH S3BIKH.

SI3pIk aganTHpyeTcs K
COIUAJILHOI cpele, OTpaXkast
HOBBIC PEAJIMU M TIOTPEOHOCTH

oO1ecTna.

| HauuoHAJILHO-KYJIbTYpHbIE
0COOEHHOCTH BIIUSIOT Ha
TPaJUIMOHHBIC U HOBBIC
MEXaHU3MbI
CII0BOOOpa3oBaHusl.

Ci0Ba CTAaHOBATCA
HOCHUTEJISIMH KyJIbTYPHOTO
KOJa, TiepeiaBas rio0aabHbIe
M JIOKaJIbHBIE TEHIEHIIUN

Puc. 1. IIponiecc aganTanuu 3aMuMCTBOBaHUHN B PYCCKOM U
KOPEMCKOM SI3bIKaX

CrnenoBarenbHO, JIEKCMKAa HE TOJIBKO (UKCHPYET KYJIbTYpHBIE H
COLlMAJIbHBIE U3MEHEHHsI, HO M CTAHOBHUTCS UX aKTUBHBIM areHToM. HoBble
SA3BIKOBBIC CAWMHUILBI, OTpaXxas riao0albHbBle W JIOKAJILHBIE TCHACHIINU,
CMOCOOCTBYIOT aJanTalMK $3blKa K H3MEHSIOLIEHCS COLMOKYIbTYpHOU
cpene. OHM HE TOJNBKO NEPENAIOT aKTyalbHbBIE PEaH, HO U (OPMHPYIOT
Croco0bl  KOMMYHHUKAIlMM, IIEHHOCTHBIE OpPUEHTUPHl U  MOJEIHU
COLIMAJIBHOTO B3aUMOJICHCTBHSL.

O6cy:x1eHne pe3yabTaToOB

Kax MbI 3HaeM, SI3bIK — 3TO HE TOJIBKO CPEJICTBO KOMMYHHUKAITUHU, HO
Y CJIOKHBINA COLIMOKYIBTYPHBIN ()eHOMEH, HHTETPUPYIOIINN KOTHUTUBHBIE,
HMCTOPUYECKHUE U KYJIBTYPHBIE aCIIEKThl pa3BUTHUsA o01ecTBa. OH OTpa)kaeT
MPOLIECCHI OCMBICTICHHSI MUPA U aIallTUPYETCS K U3MEHEHUSIM, BHI3BAHHBIM
robanu3anueld U TEXHOJOTUYECKHM mporpeccoM. OIHUM U3 KIIFOUYEBBIX
MEXaHW3MOB JTOW aJanTallM SBJISETCS CIOBOOOpa3OBaHME, KOTOpPOE
TTO3BOJISIET SI3BIKY PEAarupOBaTh Ha HOBHIE PEATUHU.

CnoBooOpa3zoBaTelbHBIE MOJIETN TECHO CBSI3aHBI C KOHTEKCTOM, B
KOTOPOM OHHU BO3HHMKAIOT, YTO OCOOCHHO 3aMETHO B SIIOXY TJIOOQIBHBIX
KYIbTYPHBIX TpaHcpopMmanuii, HampuMmep, TaKue CJIOoBa, KakK Kpaud
(uenoBek, K KOTOPOMY HCHBITBIBAIOT CHUMIIATUIO) WU  Oaumums
(KomHpOBaTh UYKUE UJICU), IEMOHCTPUPYIOT BIHSHHUE COI[HAIBHBIX CETEH
u 1udpoBOi cpeapl. DTH MPOLECCHl MOTYEPKUBAIOT BAXKHOCTh MU3YYCHUS
CIIOBOOOPA30BaHUSI B KOHTEKCTE TIIO0ABHBIX U JIOKAIBHBIX KYIbTYPHBIX
N3MCHCHMI.
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C gpyroii cropoHsl, ThnoOanu3anus, pasBUTHE IUGPOBHIX
TEXHOJOTHMH © KyJIbTYpHbIE OOMEHBI CIIOCOOCTBYIOT —PACIIUPEHUIO
MEXIYHApOAHBIX KOHTAaKTOB, YTO BEAET K AKTUBHOMY NPOHUKHOBEHHIO
WHOSI3BIYHON JICKCHKH B HAIIMOHAIBHBIE S3BIKH. DTOT MPOIECC OCOOESHHO
3aMeTeH B cdepax HUPPOBBIX TEXHOJOTUH, MACCOBON KOMMYHHUKAIUU U
HayuHoro nuckypca. Kak ormeuaer JI.C. EdpemoBa: «Ponb aHrImiickoro
SI3bIKA B PA3BUTUU JICKCUKOHA KOPEUCKOTO S3bIKa UPE3BBIYAHHO BEIHKA. ...
B HACTOSIIIMI MOMEHT BCJIEJICTBHE INI00ANU3allMN CTAHOBUTCS BCE TPYAHEE
IpencTaBuTh cebe Kopelckuil sA3blk  0e3 aHrumiickoro. Hayuho-
TEXHUYECKUN MPOTpecc MOPOXKAAeT HOBBIC MOHATHS, Ha3BaHHE KOTOPHIM
3a4acTyl0 MOXKET OBITh 3aTPYIHUTENBHO TMOM00paTh, TOJIB3YSICH
cpencTBamMu poaHOTO s3bikay [Edpemona 2021: 49].

B  pycckom  s3pike  HaAONMIOMAETCS ~ aKTHBHOE  BOBIICUCHHE
3aMMCTBOBAaHUN B MPOAYKTHBHBIE CIIOBOOOpPA30BaTEIbHbIC MPOIECCHI, UYTO
MPOSIBJISIETCS. B CO3J]aHUU HOBBIX CJIOB M PACIIUPEHUH HMX CEMAHTHKH.
Hampumep, crnoBo «xaiinoBate» (0T aHIII. hype) nmpuoOpeno 3HaueHUE HE
MPOCTO «CO3/1aBaTh AKUOTAX», HO U «IPHUBJICKATh BHUMAaHUE B MEIHAY,
«3apaboTraTth JIeTKHe JEHBTH» WIH
«tpociaButhes» [https://www.nur.kz/leisure/interesting-facts/1726972-
cto-takoe-hajp-v-molodeznom-slenge//]. B Momoae:KHOM ClIeHITe CJIOBO
«Xalm»  HCHOJIB3YyeTCs W B 3HAYCHHM  «TYCUTb».  YeloBek,
OTIIPABJISIONIMICS Ha BEUYEPHHKY, JlelnaeT ce0s MOJHMKOM M CTaBUT B
uentp BHuManus. «[loxainum Ha cienyromieit Henene?». Tak Hepeako
BBITTISLIAST MPEJIOKEHUS MOCETUTh BEUYCPUHKY.
[https://www.nur.kz/leisure/interesting-facts/1726972-cto-takoe-hajp-v-
molodeznom-slenge/]/

B xopeiickoM s3bIKe 3aMMCTBOBAHUS HCIOJB3YIOTCS B COYETAHUU C
WCKOHHBIMH  CJIOBOOOpa30BATENbHBIMH  MOJENSMH,  4YTO  TaKXKe
noATBepkieHo B uccnenoBanuu T. C. Mo3ons [Mo3zoinbs 2024], Hanpumep,

IPOYKTUBHEI BCOMoTaTebHbI riaron OfCF [hada] oerams / coename,
UCIIONB3YeMBIil JUTsS CII0OBOOOpA30BaHHs CIOXKHBIX TJIArOJIOB, TAE caMa

OCHOBA 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB OCTaércss HemsMeHHo# (2| OFCH

[ribyuhada] — ‘0erams 0630p’ ot anrm. review — ‘o63op / peyensus’).
KynpTypHble (DakTOphl TakkKe WIPAOT 3HAYUTENBHYIO pOJIb B
CTpaTerMd  3aWMCTBOBaHUS.  KyJIbTYypHBIH  KOHTEKCT  OMPEICIsieT
BOCIIPHATHE M OCBOCHHE 3aMMCTBOBAHHBIX 3JeMEHTOB. Hampumep, B
PYCCKOM  sI3bIK€  CJIOBO  «cTopuc» (oT Stories) BocmpuHHMAETCs
UCKITIOUUTENIFHO KaK BPEMEHHbIC MYyOIHMKAIl[Md B COLCETSIX, TOrJIa Kak B

xopeiickom 2E2| [seutori] o6o3Hayaer Gomee MMHMPOKHUIl CIEKTp

MOBECTBOBATENILHOIO  KOHTEHTA,  BKJIOYas  MapKETUHIOBBIE U
oOpasoBarenbHbie (OpMaThl. DTO TMOATBEPXKIAET, YTO 3aMMCTBOBAHHBIE
CJIOBa MOT'YT MPUOOpETATh JOMOTHUTEIbHBIC 3HAYCHUS B 3aBUCUMOCTH OT
MOTpeOHOCTEN S3BIKOBOTO COOOIIIECTBA.

ComnocTaBieHue JaHHBIX C AQHAJIOTMYHBIMU  HCCJIEIOBAHUSIMU
[Panoune u ap. 2022; Bougapesa 2018] moka3siBaeT, 4TO aHTIHIIM3MBI B
PYCCKOM SI3BIKE Hallle U3MEHSIOT CBOIO MOP(OIOTUYECKYIO CTPYKTYPY U
YY4acCTBYIOT B OOpa30BaHWU TPOU3BOJHBIX CIOB. B KOpeWcKoMm s3bIKe
3aMMCTBOBAHUS aIANITUPYIOTCA YE€pPe3 rpaMMaTUUYECKYIO0 HHTETpalnio. JTH
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pa3nuuus  MOXHO  OOBSICHUTH HE  TOJIBKO  MOP(HOJIOrHYECKUMU
XapaKTePUCTHUKAMU SI3BIKOB, HO W PA3JIMYHBIMH SI3bIKOBBIMA HOPMAMH:
PYCCKHIl $I3BIK JEMOHCTPUPYET TMOKOCTh B HMHTErpallid HWHOCTPAaHHBIX
CJIOB, TOT/Ia KaK KOPEHCKUN COXpaHsieT OalaHC MEXy 3aMMCTBOBAHUSIMH
Y NCKOHHOM JIEKCUKOM.

B pycckom si3bIke 3TO BBIpaXkaeTcs, HallpUMep, B 3aUMCTBOBAHHHU
tepMuHOB U3 IT-chepsr (anoeiim, ¢uua, uam-6om), a TakKe B CICHIe
COIMANIBHBIX ceTel (xauin, ¢petix, natikams). B KOpeHCKOM S3bIKE
HAOJIIO/IaeTCS AKTUBHOE 3aMMCTBOBAHHE AHTJIOSI3BIYHBIX  TIOHSATHUH,

0COGEHHO B 06JIACTH MeIWa M MOJIOACKHOH KynbTypsl (&7} [selka] —

«cenguy, SUAEZEFTAAM  inpeulluenseo] — «ungpnioencepy). Drtn
3aMMCTBOBAHUS MPOXOIAT Tporecc Mop(oJornueckord aganTarud |
CEMaHTHUYECKOTO0 OCBOCHHUS B MPUHUMAOIMIMX s3bikax [Mozons 2023],
nproOpeTass HOBbIE OTTEHKH 3HAUYEHUN M MHTETPUPYSICH B HAllMOHAIIbHBIC
CJIOBOOOPA30BATEIHHBIC MOJICIIH.
Jl11g BBISIBIEHUS OCOOCHHOCTEH aJanTalyy aHTJIMIU3MOB B PYCCKOM
Y KOPEHUCKOM SI3BIKaX PacCMOTPUM IPHUMEPHI 3aMMCTBOBAHUHN B PA3IMUHBIX
chepax (Taodum.1):
Tabmuma 1.

AHTIMIM3MBI B PYCCKOM A KOpeﬁCKOM AI3bIKAX

Coepa ucnosib30BaHUA AHIVIMIM3MOB B PYCCKOM U KOpPeHCKOM

A3BIKAX
Cdepa | B pycckoM si3bike B KOPEHCKOM sI3bIKe
= (;[To_p H;: (anri. | OIZ2OIA  [inpeulluenseo]  (amro.
stories . o
3 influencer) — BruATEBbHBINA YETOBEK B
g COIICETSIX
= @omnosep (aHIT. | 2 EH [yutyubeo] (anr. YouTuber) —
= follower)
S BHI€00JIOTED
< Komkbetr  (anra. | M5t [selka] (amrm. self-camera) —
% clickbait)
= cendu
2]
2 Ban (anrm. ban) FHE [komenteu] (or comment) —
é KOMMEHTApUi
= FEH)KaTI’ (aHrL | C|Q [diem] (anr1. DM, Direct Message)
IKe

— JIMYHOE COOOIIEHNE

AJTOpUTM  (aHTIL. | Ot 12| Z [algorijeum] (anra. algorism)

blockchain)

£
% algorithm)
2 — AJITOPUTM
,: :; TapreTur (anrn. | Ep 2 & [tageoting] (amrnm. targeting) —
= = targeting)
2 = TapreTUHT
2 :
z Z efic (aHrIL. case) | 0| A [keiseu] (aHro. case) — ciywaii,
= E Kenc
S |Paowuein (anrn | S2Hel  [beullokchein]  (anr,
5]
[

blockchain) — Gnokueiin
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Kpayadanusr e EHL [keuraudeupeonding]

(anr, . (anra. crowdfunding) — xpayndanuar

crowdfunding)

Tom nocm | 0] QA2 HEO|Z O (awrn. viral

xatinyem  (QHTJL . N _

hype). market) H&Z0| =R i
yeongsang baireol maketeo deokbune
hvaksandwaesseoyo!] — D10 Buaco
pacrpoCcTpaHUIIOCh Onmaronaps

BUPYCHOMY MapKeTHHTY!

A coenan  crpun | ME E Q|
=2d=

(amrn.  celebrity) A&
(anrm. screenshot).

Moo Q.  [selreopdeuri  sseuneun

2

=

>

=

(=

=2

=

h -

= aebieyo.] — DTo mNpHIOKEHHE YacTo
< HMCIIOJIB3YIOT 3HAMEHUTOCTH.

2

3 Oma nosocms — | . AME  (agrn. No comment) [no
> ¢etix (anrm. fake).

9 komenteu] — be3 koMMeHTapueB.

(=9 «

5 Konmenm-meiikep | Cro|all £ | A| X| 2 (anrr, direct
5 (amrm. content _

= maker). message) Y= FAM|L. [dairekteu

mesijiro yeonrak juseyo] — Casbxutech
CO MHOH B JUPCKTC.

B uncme (anri. | o] A Y(aurn. game) 17| UYNAK. [i
Instagram) wuoswie | _ . .

geimeun inki isseoyo] — Drta wurpa
Gunompeoi.

HONYJISIPHA.

B pycckom si3bike cioBa cmopuc, ¢honnosep, Kiuxoeim, OaHumo,
navkams  TOABUIMCH  Oyarojapss — IIHPOKOMY  PacHpOCTPaHEHHUIO
anrnos3puHbIX Matdopm (Instagram, Facebook, YouTube) u mudpoBsix
CepBUCOB: cmopuc (aHri. stories) — (opMaT BpeMEHHbBIX MyOJIMKalHi B
colManbHBIX ceTax (Hampumep, Instagram, Facebook), koTtopsie
aBTOMAaTHUYECKH YJANIAIOTCS yepe3 24 yaca U UCIONb3YIOTCS AJsl OBICTPOTO
oOMEeHa KOHTEHTOM W TIOJAJEPXKAHWUS aKTUBHOCTH AyIUTOPUU; ¢hosiosep
(anrn. follower) — moAmMCYMK B COLMANBHBIX CETAX, IMOJb30BaTEb,
CIeASsIUil 32 OOHOBIGHHSIMH JPYroro 4eJOBeKa WM CTpPaHHIIbI,
B3aUMOJIEHCTBHE C (HOJUIOBEpaMH BaXKHO MJisi OJorepoB, OpeHAOB U
KOMIIAaHWH, pPa3BUBAIOIINX JIMYHBIE WJIM KOMMEpPYECKHE aKKayHTHI,
kauxbeum (aHri. clickbait) — TekcToBble MM TpapUuecKue JIEMEHTHI
(3aroJI0OBKM, MHHHATIOPHI, CCHUIKH), TIPEAHA3HAYCHHBIE IS TTPUBIICYCHUS
BHUMaHMs T0JIb30BaTeNe U MOOYKIACHUS UX K MEepexoay IO CCHUIKE ¢
[ENBI0 TPOYTEHHUS, IPOCMOTpA WIJIM MPOCIYIINBAHUS CBSI3aHHOTO C HEl
OHJIAMH-KOHTEHTA; Yallle BCEro KIMKOEHT XapakTepusyeTcss HaMepeHHBIM
MpEeyBEMYCHNEM, CEHCAIMOHHOCTBHIO WJIM BBOJSIIEH B 3a0iyKaeHUE
uHpopmanuelt; 6anums (aHri1. ban) — 3amnpeTuTh JOCTYN K aKKayHTY,
KOHTCHTY WJIM HWHTEPHET-PECypCy, KOTOPBIA MOXET TNPUMEHSATHCS
aJMUHUCTpalMeld colceTe (HampuMmep, 3a HapylleHHEe IMpPaBUIl
maaThopMbl) WM TOJB30BaTeNsiMu  (OJJIOKMPOBKA  HEKETATEIhHBIX
KOHTAKTOB); Jatikams (aHri. like) — CTaBUTh OTMETKY «HpPaBUTCS» TOA
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nyonukamusaMu, — ¢GortorpagusMu, KOMMEHTapUSAMH HJIA BHICO B
COLIMATIBHBIX CETAX JUISl BBIPAKEHUS ONOOpeHHs, a Takke JJIs
B3aUMOJICCTBUS C KOHTEHTOM M MOBBIIICHUS €r0 OMYJISPHOCTH.

B  kxopelickoM  sA3bIK€  AHIJIMLU3MBI C  BBILICYKAa3aHHBIMU
CEMaHTUYECKUMH W (PYHKIHOHATBHBIMH XapaKTCPUCTUKAMHU TOTYYUITH
pacnpocTpaHeHHE, MpeTepIicB MPOLECChHI (hoHETHYECKOH,
MOp(}oTOrHYecKol 1 CeMaHTUIECKON aanTalluu.

Cmopuc (anrm. stories) u 2~ E 2| [seutori] cmopu (anra. story):

B pycckoMm sI3bIKE CIIOBO «CTOPUC) 3aKPEMUIOCh MPEUMYIIECTBEHHO
B Y3KOM 3HAYCHHUU — KaK BPEMEHHbIC ITyOJMKAIIMH B CONMAIBHBIX CETSX
(Instagram Stories, YouTube Stories u 0p.). B KOpeUCKOM sI3bIKE CIIOBO

A E 2| [seutori] B JaHHOM 3HAYEHHH UCIIONB3YETCS B COUECTAHMSX, TAKHX

kak PIAER AEE| [inseuta seutori] Instagram Story, 55 AEZ

[yutyubeu seutori] YouTube Story. B oriuume OoT pyccKoro si3bika, rie
«CTOPHC»  OTHOCHTCSA  HCKIIOYHTEIBLHO K  (OpMaTy  BPEMEHHBIX

myOIMKanuii B corcersix, B kopeiickom 2~E 2| [seutori] mmeer 6omee

IIMPOKOE  3HAYeHHWEe ©  MOXET 0003HayaTh  «IIOBECTBOBAHHEY,
«KOHTEHTHBIN (hopMaT» UIIU «MapKETUHTOBYIO CTPATETHION.

B pycckom si3pike ciioBO «cTopu» (OT StOry) MHOrAa BCTpedaercs B
MapKeTHHI€ U Me/ina, HalpuMep, B TepMHUHE «cTopuTe/uTuHr (Storytelling
— HCKYCCTBO CO3[]aHUSl MCTOPHHM, BOBJIEKarollell ayautopuio). Takxke B
JUTEpaType M KUHOMHIYCTPUM MOXHO BCTPETUTH CJIOBO «CTOpHW» B
3HAUEHUH «CIOKETHAasl JINHUSA», HO OHO YNOTpeOJigeTcss orpaHuueHHo. B
OTIMYHME OT KOPEHCKOro, PYCCKMHM aHajior HE IMOJIy4YHUJ AaKTUBHOIO
WCIIOJIb30BaHNS B Ha3BaHUAX 0Opa30BaTENbHBIX CHUCTEM, KHUXKHBIX
1aThopM U MapKETUHTOBBIX CEPBUCOB.

Tem cambiM B KopeiickoM s3eike 2~E 2| [seutori] oxpareiBaeT

IJ_II/IpOI(I/Iﬁ CIICKTP IOBCCTBOBATCIILHOTIO KOHTCHTA, TOTAd KaK B PYCCKOM
SA3BIKEC «CTOPHC» OCTACTCA CIICHUAIM3WUPOBAHHBIM TCPMHWHOM, CBA3aHHBIM
HCKIIIOUUTECIIBHO C COLCCTsAMU. 910 pas3jiimuuce 00BsICHSIETCS TEM, 4YTO
KOpeNCKoe 3aMMCTBOBAaHKE TTPOU3OIILIO U3 00IIero 3HadeHus Story, torma
KaK PpPYCCKOC 3aMMCTBOBAHHC IIPUIIIO YCPE3 KOHKpCTHLIfI (I)OpMaT
cormanbHbIX ceteit (Instagram Stories).

®onnogep (amrn. follower) m HER [pallowo] noonucuux &

COYUALHBIX CEMSX.
B pycckoM si3bike gonnogep umeet Gojiee MMPOKOe ynoTpelieHue:
MOMHUMO ITM(YPOBOTO KOHTEKCTA, MOKET O3HAYaTh ‘TOCIEAOBATENS TPEH/A,

uaen unm BwkeHns’. B xopeiickom smpixe = E P [pallowo] gonrosep

UCIOJb3YeTCsl UCKIIOYUTENBHO Ul OOO3HA4YEHHs  ‘MOJIb30BaTelel,
MOJNMCAHHBIX HA aKKAYHT B COLIMAJIBHBIX CETAX WM MECCEHIDKepax ', U He
MMEET NEPEHOCHBIX 3HaueHuil. KpoMe Toro, B pycCKOM S3BIKE CIIOBO
«(honyoBep» MOJHOCTBIO AJANTUPOBAHO M 3aKPENHIOCh B JIEKCUKOHE,

Torna Kak B KopeiickoM «= =%y [pallowo] ¢orrosep moka He nmeer

opUIHATBEHO CTAaHAAPTH3UPOBAHHOTO HAMTUCAHUS. JTO CBUIETEIBCTBYET O
€ro OTHOCHTEIHHON HOBU3HE B SI3BIKE M TPOJOJDKAOIIEMCS IPOIecce
amantanuyd. TeM caMblM, HECMOTpsT Ha oOIee MPOUCXOXKIEHHE,
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HCIIOJIB30BAHUEC TCPMHUHA B ABYX A3BIKaX pasiM4acTCA 110 CCMaHTUYCCKOMY
OXBaTy M CTCIICHU MHTCTPAllMU B A3BIKOBYIO CUCTCMY.

Knux6eiim (anrn. clickbait) u = 2/H|O|E [keullikbeiteu] (anrm.
clickbait):

B pycckoMm s3pIke «KIMKOEHT» amantupoBaics 0e3 M3MEHEHUH U
aKTUBHO TIPUMEHSIETCS B HHTEPHET-KYpPHAJIUCTUKE, Oiorocdepe Hu
MapKeTHHre. B KOpeiCKOM sA3bIKE 3aMMCTBOBAHHBIA TEPMHUH BCTPEYACTCs

pexe, TIOCKONBKY CYIIECTBYET pacrmpocTpaHeHHbIi aHamor « A 7|Aby

[nakshi gisa] — OykBanbHO KprOwoK + cmames, O3HAYAIOIIUNA
NPUMAHUBAIOWAST CMAMbsL U OTHOCAIINICS K (PEHOMEHY XKEJITOM MPecchl U
CCHCAI[MOHHBIX 3arojIOBKOB. B KOpEHCKOM MeaManpoCTpaHCTBE TaKKe

yHoTpeOnsioTess  omucarenbHble  Bhpakenus «At=A QL K|

[jageukjeogin jemok] ‘mpoeoxayuonunviii saconoéox’ u «O1FE 7[Ah

[eobyujing gisa] ‘zroynompebngowas cmamvs’, TOTJa Kak B PYCCKOM
S3BIKE «KITMKOCHUT» MPAKTHYECKH HE MMEET KOHKYPUPYIOIINX TEPMHHOB.
Hecmotps Ha oOmiee 3HauyeHWe, TEPMUH 3aKpeNmics B S3bIKaX C
pa3HOil cTemeHblo ajantauuu. B pycckoM f3bIKE «KIMKOEHT» cTajn
YHUBEpPCAIBbHBIM 0003HAYCHUEM JUII MaHMITYJISITHBHOIO KOHTCHTA B
G poBoOii cpele, BKIIIOYasi MAPKETHHIOBBIE NMPHEMBI, BUPYCHBIE BUICO H

CceHcalMoHHbIe HoBOCTH. B kopeiickom s3pike = = H|O| E [keullikbeiteu]

qame BCTPEYACTCA B TCXHOJIOTHYECKOM W MCKIAYHAPOAHOM KOHTCKCTE,
Torga kak MectHeie CMU 0TAal0T mpennouyTeHue MCKOHHBIM TEpMHUHAM.
Ota paszHuiia OOyCIIOBJIEHA HE TOJIbKO JIMHTBUCTHYECKUMH, HO U
KYJIbTYpHBIMU (PaKTOPaMH: B KOPSHCKOM OOIIECTBE aKTHBHO 00CYXIaeTCsI
BJIMAHHUC MAaHHUIIYJSATHUBHBIX 3aroJIOBKOB Ha O6HIGCTBCHHOC MHCHHEC, a
KpynHble Tatdopmsl, Takue kak Naver m Daum, BBOAST TeXHUYECKUE

orpanuyenuss Ha pacnpoctpanenue «HA|  7|Aby  [nakshi gisa]

npumanugarowux cmameti. Takum o0pa3oM, €CIM B PYCCKOM SI3BbIKE
KKITUKOEWT» 3aKpenwics B cepe MHTEPHET-MAPKETHHTA U COIUAIBHBIX
ceTedf, TO B KOPEHCKOM OH BOCIPHMHHMAETCS B IEPBYIO OYepeab Kak
poGsieMa HOBOCTHBIX Me/INa.

Jlaiikamo u 20| 2 SILC} [raikeuhadal:

B pycckom si3bike «iaiikatey» (oT aHri. like) mpencrasisier co0oit
riaroii, 0Opa3oBaHHBIN MyTeM J00aBIEHU TIaroJbHbIX Cy(Q(PUKCOB -amsb.
Adduxcanus sBiaseTcsl NPOAYKTUBHONM MOJIEIbI0 00pa30BaHUS HOBBIX
TJIaroJIOB OT 3aMMCTBOBAHHBIX €IUHUIL (2yenums, 3appenoums, banums u
ap.). [ToMMMO OCHOBHOTO 3HAYEHHs, OHO TAaKXKe MPHOOPENIO TIEPEHOCHBIE
3HAYEHHsI, HAPUMEP «IIPOSBIISATH HHTEpEC» (1atikams 6cé, umo nuuiem),
«OI00PATHY (atikams CmMub).

B KopefickomM s3pIke aHanormyHas emmHMma  «tO| 3 SECH,
[raikeuhada] dopmupyercs myrem npucoeAMHEHUS K 3aWMCTBOBAaHHOMY
cnoBy 2}O0| 3 [raikeu] mpomykTuBHOTO BCOMoTraTensHOro riiarona OfCf

[hada] oeramwv/coenams, uTOo XapakTepHO IS KOPEWCKHX TJIarojoB,
MPOMCXOASANIMX OT 3aWMCTBOBAaHHBIX CJ0B. OjHAKO, B OTIHUYHE OT
PYCCKOTO  si3bIKa, TA€  «IaHKaTh/TalKHYTh»  3aKPEmmioch  Kak
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CI[I/IHCTBGHHBII‘/'I HOpMaTHBHBIﬁ croco0 BBIPpAXKCHUA OaHHOI'O ,HeﬁCTBHH, B

Kopeiickom s3bike Hapamy c¢ «2FO|3SIChy [raikeuhada] akTHBHO

HCIIONB3yeTcss MCKOHHAs KoHcTpykims «=O0FRE FELh, [joayoreul

nureuda] — nasicamo «upasumcsy.

WHTEpeCHO, YTO B PYCCKOM SsI3bIKE aHAIOTM4YHas ()pa3a «HakaTh
HPABHUTCSI»» YHOTPEOIAETCS PEIKO, MOCKOIBKY B OOMXOJIE 3aKPEIUIIHChH
Ooylee  e€CTECTBEHHBIC BBIPAKEHHUS «IIOCTaBUTh JAWK», «IAMKHYTHY,
«3aynaikare». DTO MOATBEPKAACT, YTO B PYCCKOM SI3BIKE 3aMMCTBOBAHHE
MOJIHOCTBIO HMHTETPUPOBATIOCH B BHIC HOBOTO TIJIAroja H  CTalo
CIIMHCTBEHHOM  PaclpoCTpaHEHHON  (OPMOM  BBIp&KEHHS JAHHOTO

o o e
nerctBus. B KopeWickomM ke sI3bIKe 3aMMCTBOBAHHE «2}0| A S}C}y,

[raikeuhada] cocymiecTByeT ¢ HCKOHHBIMH  BBIPOKCHHUSIMH, YTO
JEMOHCTPHUPYET pa3iuyusl B aJalTallMOHHBIX CTPATETUSAX: PYCCKHM S3bIK
AKTUBHO MHTETPUPYET AHTIHUIM3MBI, TOT/Ia KaK KOPEHCKUI CTpeMHTCS
COXpaHUThH OaslaHC MEXTy 3aMMCTBOBAHUSIMU M NCKOHHBIMHA TEPMUHAMHU.

ComnmasnbHbIC CETH CTAJIM BKHOW YacThIO COBPEMEHHOH KYJIbTYPHI,
M3MEHSST CIOCOOBI  B3aUMOJCHCTBUSA, (OpMUPOBaHHS permyTaluu |
MPOJBIDKEHHSI KOHTGHTA. A Hay4yHble M TEXHOJOTHMUYECKHUE WHHOBAIUH
Yamie BCEro0 pPAcIpOCTPAHSIOTCS HAa MEXKIYHApOIHOM YpOBHE Ha
AHIJIHICKOM sI3bIKE. DTO 00YCIOBIMBAET HEOOXOIUMOCTh 3aMMCTBOBAHHS
AHTJIOS3BIYHON TEPMUHOJIOTUY B HAIIMOHAJILHBIE S3BIKH.

B KopelckoM sI3bIKe 3aMMCTBOBAHUSI TIOABEPraroTcst (POHETHUECKON U
rpaduueckoii apanraunn: 21EF 1A [inpeulluenseo] (anru. influencer)
—  euamenvubli  uenogek 6 coycemsax, -3l [yutyubeo] (amrm.
YouTuber) — eudeotnozep, ‘27t [selka] (amrn. self-camera) — cenghu,

T H E [komenteu] (arrn. comment) — xommenmapuii, E| ! [diem] (anrm.

DM, Direct Message) — uunoe coobwenue.

3auMCTBOBaHHE HAayyHOW U TEXHOJOTMYECKOH TEPMHUHOJIOTHH
OTpakaeT MNOTPEOHOCTh B MEXAYHApOAHONW YHM(QHUKAUUU 3HAHUN W
ObICTpOM  OOMEHE Hay4YHbIMH JOCTHXKEHMsMU. Takue TEepMHHBI
3aKpEIUIIOTCS. B SI3BIKE M3-32 OTCYTCTBHSI aHAJIOTOB M HEOOXOAWMOCTH
TOYHOM Mepefayd cMmbIciia. B pyccKkoM sI3bIKe MIMPOKO HCIIOJIB3YOTCS
TEPMHUHBI «aaroputm» (anri. algorithm), «rapretunr» (aHri. targeting),
«keicy (aHri. case), «OmokueitH» (anri. blockchain), «kpayndanauar»
(aarn. crowdfunding). Ouu BxomsT B mnpodecCHOHATBHBIN JIEKCUKOH
cnienuanucToB B o0nactu IT, MapkeTHHIa U 5KOHOMUKH.

B kopelickoM s3bpIke aHAJOTHYHBIC TEPMHUHBI aJaITHPOBATNCH KaK

donernuecku, Tak u rpapuueckn: H1E|F [algorijeum] (algorithm) —

aneopumm, EtZUE [tageoting] (amrn. targeting) — mapeemune, 71|02
[keiseu] (amrm. case) — cayuaii, =AM @l [beullokchein] (anrm.
blockchain) —  6Gnoxueiin, IAEFFEHT  [keuraudeupeonding]

(crowdfunding) — kpayogarnoune.
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AHanu3 BIUSHUS COLMAIbHO-KYJIBTYPHBIX TpaHcpopMmanuii Ha
CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIC MPOIECCHl B PYCCKOM W KOPEHCKOM  SI3bIKaX
MTO3BOJIMJI BBISIBUTH CIIEAYIOLINE 3aKOHOMEPHOCTH:

Kak B pycckoil, Tak 1 B KOpEHCKOW JMHTBOKYJIbTYpe HaOIIOAaeTCs
TEHJCHILIUSA K CEMaHTUYECKOMY PACIIMPEHHUIO 3aMMCTBOBaHUI:

— «rocTb» MpUOOpENIo HOBOE 3HAYEHHE B LU(POBOM KOHTEKCTE,
0003HaYast MOJIH30BATENSl C OTPAHUYCHHBIMH MPAaBaMU JIOCTYIIA;

— «3yMHUTH» (HMCMONB30BaTh Zoom Ui BHJACO3BOHKOB) CTallo
o003Ha4yaTh MpPOBEAEHHE BUICOKOH(EpeHIMiI uianm oOIleHne uepes
mwiargopmy Zoom, paciiupuB CBOE 3HAYCHHE OT Ha3BaHUs OpeHaa [0
OINMCaHUS JEHCTBUS;

— «kpam» (B aHTIMHCKOM  si3bIke  «crush» —  denoBek,
BBI3BIBAIONIMI CHUMIIATHIO) B PYCCKOM SI3BIKE CTall HCIIOJIB30BATHCS HE
TOJIbKO B POMaHTHYECKOM KOHTEKCTE, HO W JJisi 0003HAYEHHUS CHIIBHOTO
BOCXHMIICHUSI WJIM CHUMIIATUM K MYOJIHYHBIM JIMYHOCTSM, KyMHpPaM WIIH
Nake HEOIyIIEBIEHHBIM O0beKTaM, Hampumep: «Moi kpaw — smom
Punomy;

— «uemneHk» (B aHrmiickoM si3bike «challenge» ucnwvimanue,
861306, CNOJICHAA 3a0a4d, 9aCTO B KOHTEKCTE MPEOOJICHUS MPENsSTCTBU)
B PYCCKOM $SI3BIKE TIOMHUMO 3HAUCHUS «HCITBITAHUEY», OHO CTAJI0 0003HAYATh
MaccoBbl€  3aJaHusl, CBSI3aHHbIE C UWHTEpHET-(QrIemmModbamMu  UIU
COIIMAIbHBIMU aKIUSMHU, HAIPUMEP maHyesaivHule delnenoxcu 6 TikTok,
ybpams mycop 6 pamkax yenieHoxtca (SKOIOTHUeCKUe akluu) U T. 11.;

«& 7}y [selca] — n3HAYANBHO COKpAIIEHHE OT AHITHHCKOTO

«self-camera» npuoOpesno 3HaueHUEe HE TOJBKO (GoTorpaduil, CACIaHHBIX
Ha (pOHTANBHYIO KaMepy, HO WM YHUKAIBHOC KYJIBTYpPHOE 3HAYCHHE,
BBIIISI 32 paMKH TEXHHYECKOrO OMNHCAaHMs, TMOJpa3yMeBas IJUYHOE,
SMOIMOHAIBHO 3HAYMMOE B3aUMOJICHCTBHE Yepe3 CHUMKH,

— IR E» [kiwodeu] xrouesvie crioéa — W3HAYATBHO TEPMUH

keyword, 3aMMCTBOBaHHBIM W3 aHTJIUICKOTO sI3bIKa, 0003HAYACT «CJIOBA
Ui TIOMCKa WHpopMmanuu B 0Oaze naHHbIX wid B MHrepHere». B
KOpeﬁCKOM A3BIKC 3HAUYCHHC paCIHI/IpI/IJ'IOCI) 1N CTAJIO BKJIKHOYATh TaKHC
MOHATHS, KaK «KIIOYEBBIC WACU» WIN «TeMbl». Hampumep, B KOpenHcKux
Hpe3eHTaIII/I$IX NN O6CY)KI[GHI/I$IX qaCcTO MOXHO YCJ'II)IHIaTB BI)Ipa)KeHI/Ie:

«O ZEMEQ| 7| E+= SLO|CLy [i peurojekteuui kiwodeuneun
hyeoksinida.] — «Kumouesoe croso smozo npoexma — unnosayuu». IT0

MOKa3bIBAET, UTO CIIOBO NMpHOOpeno MeTapopuyeckoe 3HaUCHHE, BBIIIA 3a
pamKu U(GPOBOToO WM TEXHUYECKOTO KOHTEKCTA.

— «ZHH|» [kape] kaghe — B KOpEHCKOM S3BIKE 3TO 3aMMCTBOBAHHIE
oT (paHIly3cKoro cioBa «caféy, NPUIIO Yepe3 AaHTIIMUCKUN SI3BIK.
[ToMrMO TpPaAMLIMOHHOTO 3HAYEHUs, CIOBO TaKXe HCIOJIb3YeTCs JUIs
0003Ha4YeHUsI OHJIAH-coo0IIecTB Ha TuaThopmax, Takux Kak Daum wim

Naver. Hampumep, «AFZl 7}y [sajin  kape] umnmepnem-gpopym,
noceswyénnwii  pomoepaguu. Takoe pacUIMpPEeHHe OKA3bIBAET, KakK
TpaNIMOHHOE TIOHSATHE dusHgecKoro IPOCTPaHCTBA

TpaHC(HOPMHUPOBATIOCH B 0003HAYEHWE BHUPTYAIBHBIX MPOCTPAHCTB IS
o01eHus 1 oOMeHa nHpopmanuen.
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Pa3Butne uudpoBeIXx Meaua, OJIOrOB U  HHTEPHET-PECYpPCOB
CIOCOOCTBOBAJIO pacupoCTpaHEHUIO CJIEHI'OBBIX AHTJIMLIA3MOB,
ONMCHIBAIOUINX HOBbIE (OPMBI B3aUMOJEHCTBUS B HH(POPMAIMOHHOM
cpene.  AHaiu3  CJIEHIOBBIX  AQHIVIMLIM3MOB,  HUCIOJb3YEMBIX B
PYCCKOSI3BIYHBIX M KOPEHCKOSI3BIYHBIX ~ Meauapecypcax, Onorax u
dbopymax, AEMOHCTpUPYET pa3ivyuus B MEXaHH3MaxX WX aJalTalud U
ynoTpeOiaeHus..

B pycckoMm s3pike 3aMMCTBOBaHHBIE TEPMHHBI «XaWmoBaTh» (OT
anrn. hype), «ckpun» (ot anri. screenshot), «detik» (ot anri fake),
«KOHTEHT-MeHKep» (oT anria. content maker) m «wuHcTa» (OT aHIIL.
Instagram) akTUBHO MHTETPUPYIOTCS B Pa3rOBOPHYIO peUb, COKPAIIASCh U
MoauuIUpysch B COOTBETCTBUU c dboHeTHYECKUMU u
MOp(OJOTHYECKUMU HOpMaMH si3bIka. Hampumep, CIOBO «XaWImoBaThy»
00pa3oBaHO MO MOJETH MPOAYKTUBHOIO IIaroJbHOTO CIIOBOOOpPa30BaHUS
— addukcanyuu -06a + -mo, 4TO JAENACT €ro MOP(OIOTHYECKH ITOTHOCTHIO
aJIalTUPOBAHHBIM.  AHAJIOTMYHO  «CKpUH»  MPEJACTaBIsieT  coOOi
yceu€HHYIO (opMmy oT Screenshot, a «uHCTa» — COKpalleHHE OT
Instagram, 4to oTpa)kaeT TEHACHILUIO K YKOHOMHUU S3BIKOBBIX CPEJCTB B
YCTHOW W WHTEPHET-KOMMYHUKanuu. Kpome Toro, 3amMCTBOBaHHbBIE
CYLIECTBUTENbHBIE MOTYT BBICTYNAaTh B POJM OCHOBBI JIJISl MPOU3BOJHBIX
CIIOB, TAKUX KaK «3aXallUTHY, «3adeHKaHyTh» U T. JI.

B kopelickoM si3bIKe 3aMMCTBOBAHUS U3 aHTJIHICKOT0, Kak MPaBHIIO,
TPAHCIUTEPUPYIOTCA C afantanueid K (OHETUYECKOM CUCTEME S3bIKa-
pEeLUINEeHTa U peke IMOABEpraroTcs MopQojorudyeckod Moaudukanuu,
UHTErpUPYSCh B  AHAJUTUYECKHE CJIOBOOOpa30BAaTENbHbIE  MOJEIH.

Hanpumep, B Bolpaxenmn «O| F&2 HIO|E OHAHE HE0

SHMEO{R1»  [i yeongsang-eun  baireol maketeo  deokbune

hwaksandwaesseoyo!] — «9mo 6udeo pacnpocmpanunoce 6nazooaps
supychomy mapkemuney!» TepMuH «viral marketing» TpaHckpuOupoBaH

xak HFO|E OAH & [baireol maketeo], aHAIOTHYHO 3aHMCTBOBAHHMIO
«direct message», MpeCTaBIEHHOMY B KopeiickoM s3bike kak CFO[EE
HA|X| [dairekteu mesiji]. OnHaKko, Hapsay ¢ PTHM CpPemH KOPEHCKOif
MOHOI[é)I(H AKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCSA COKpPAIICHU:A, HaAIIPpUMEp: I:Hl ey
[baepeu] or HIAE & E[beseuteu peurendeu] (amrm. Best friend)
ayuwuti opye, H|S [pebuk] or H|O| A= [peiseubuk] (amrn. Facebook)
Deiicoyk, AL [peusa] or ZE2E AFEl [peuropil sajin] (anrn. profile

picture) gomo npoguns, M FZEl [bek myujik] or W12 E FE
[baekgeuraundeu myujik] (anrn. background music) ¢onosas mysvika,

CR [dakyu] or CHFHE{Z| [dakyumenteori] (amrm. documentary)
doxymenmanvnoiti, =I|[hompi] S O|X| [hompeiji] or (amrm
homepage) odomawmnss cmpanuya [Kum, Opxxexosckas 2020: 7]. Drto

CBUIACTCIILCTBYECT O FI/I6pI/II[HOM XapakTepe alalTallui aHTJIUIU3MOB B
KOpCfICKOM SA3BIKC, IIPU KOTOPOM 3aMMCTBOBAHHBIC 3JICMCHTBI OPraHU4YHO
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BIIUCHIBAIOTCS B  CHUHTAKCHUYECKHE  KOHCTPYKIMH, HE  Hapymias
TPaIUIIMOHHBIX TPAMMATHYECKIX HOPM.

B coBpeMEHHOM HHTEpPHET-NPOCTPAHCTBE aJanTallisl aHTJIMIIU3MOB
gacTo 00yCIOBIICHA KYIbTYPHBIMU M COLIMATIBHBIMH (DAaKTOpaMH.

B  amrmiickom  fandom, OykB.  «coobmiectBO  (paHATOBY»
MepBOHAYAIbHO 0003HAYANI0 CYOKYIbTYpY, COCTOSIIYIO M3 MOKJIOHHHUKOB
(danaroB) OnpeIeIEHHOTO XYJI0’KECTBEHHOTO MIPOU3BEICHUS,
BBIMBILIUICHHON BCEJIEHHOHM, XYI0KECTBEHHOTO CTWIs MWin Xxo00u. B
HACTOSIIEE BPEeMs MPEACTaBUTEIU (IHIOMOB HEPEIKO OOBEIAUHSIOTCS B
(dan-kiyoBl, co3nmarT GdaH-apThl, (GaHbUKH, (GUIKH, KOCIUICM W HHOE
TBOPYECTBO, TMOCBsImeHHOe ¢aHIoMy [[lanmkoBa WM. dangom Kak

CyOKyIbTYypa COBPEMEHHOCTH. — URL:
https://creativecity.academy/project/7afa7fd0a6124903
b0ae7f0012029765].

B pycckom s3bIke CIIOBO «paHIOM» TpHOOpero Ooriee MIMPOKOoe
3HayeHue: 1) crajo BKJIIOYATh HE TOJBKO caMHMX (paHATOB, HO U HX
MOBEJICHHE, KYJIbTYpy, MEMBI, BHYTPEHHHE KOH(MIHMKTHI (Hampumep,
«Omom ¢handom moxkcuunslil» — PeUb yKe He MPOCTO O TPYIIIE J0ACH, a
0 crneun(uveckoM SBJICHHHU); 2) MOXKET O3HadaTh rpymmy (aHaToB ¢
ornpenenéHHON penyranuei (Hanpumep, «He ne3p B 3T0T haHnoM» (HaMEK
Ha arpeccHBHYIO cpeay) Wid «S JaBHO BBIIENT M3 3TOTO (paHIOMay»
(mompa3ymMeBaeTcsl yXO/4 He IPOCTO M3 COOOIIECTBa, HO M3 BCcel cdepsl
yBiieueHus)). Poccuiickasi HHTEpHET-KyIbTypa yCUIINIIa SMOLIMOHAIBHOCTD
cioBa «paHIOM», B MHTEpHETe (aHIOMBI YacCTO XapaKTepU3yIOTCs
MOBBIIIEHHOW BOBJIEYEHHOCTHIO, (aHATCKUMM BOWHAMHU, MEMaMH M
TBOPYECKUMHU aKTUBHOCTSMH, YTO YCHUJIMBAET 3MOLMOHAIBHYIO OKpAacKy
TepMHHA (Hampumep, «(haHIOM pa3fenuicsy, «pasropeyicsd CKaHJIal B
¢dannome»). B Poccun mnounstue angom mpouHo cBsizaHo ¢ VKontakte,
Telegram, LiveJournal, rne oOcyxaeHus (aHaTOB 4acTO BBIXOJAAT 3a
paMKH IPOCTOrO HMHTEpEca M IPEBPAIlAOTCS B COLMAIBHOE SIBICHUE
[https://www.mirf.ru/fun/fendom-chto-eto-takoe-istoriya-fanatov-fanfikov-
i-konventov].

CnoBo dangom yacto ymorpebrnsercs upoHudecku: «Tvl BooOIIEe
MIOMHUIIb CBOW MepBbIi (paHIoM?» — He 0 OyKBaJIbHOM COOOIIIECTBE, a O
TIEPUOJIC KU3HU U YBIICUEHUSX uyenoBeka.; «Ou, y MeHsI HOBbIN (paHmaoM!»
— 0003Ha4aeT He MPOCTO BCTYIUIEHHWE B COOOIIECTBO, a SMOLIMOHAIBHOE
MOTpy>KeHNe B HOBBIN UHTepec (¢ paHpukaMu, TEOPUSIMHU, MEMaMU U T. [1.)
[[Touemy mrozmeit yBieKkaroT (aHAOMBI: MCUXOJIOTUS,, UCTOPUS U MHEHUS
skcrieproB. Caiit MIIT'Y. — URL: https://mpgu.su/novosti/pochemu-
ljudej-uvlekajut-fandomy-psihologija-istorija-i-mnenija-jekspertov/].

[Ipumepom Takol ajganTauuy 3aUMCTBOBAaHHSI B KOPEHCKOM SI3bIKE

spisierca cnoBocodetanne T O|Z= OtA &l [noijeu maketing] (ot amri.

noise marketing —  ‘IyMOBOH MapKeTHUHI’  WJIH  ‘MapKETHUHT
MH(POPMAIIMOHHOTO IIyMa’), KOTOpOE B KOPEHCKOM s3bIKE MPHOOpENo
3HA4YEHHE «CKAHJAJIBHBIN MHUap» WIH «IPOBOKAIMOHHBIM MapKETHHI». B
aHIJIMICKOM SI3bIKE 3TOT TEPMHH BCTpEYaeTcss peaKko M 00o3Hauyaer
CTpaTeruio MpHUBJICYEHHUs] BHUMaHUS yepe3 HMHPOpMalMoHHbIN Imym. B

xopeiickom xe s3pike = O|Z OFH| &l [noijeu maketing] 3axpermmncs kak
YCTOWYMBBIA TEPMHH, UCIIONIB3YEMbI B MHAYCTpUH pa3piedenuid (K-pop,
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TeneBuaeHne, YouTube), rae ckaHIaabl M Xalll aKTUBHO HMCIOJIB3YIOTCS
JUTSL TIOBBIMICHUSI TIOMYJIIPHOCTH OpEHIOB M 3HaMEeHHUTOCTe. Hampumep,

dpasa O] 7F9| LO|= OHAHEO| H3MOL! [I gasuui noijeu
maketingi seonggonghaesseoyo!] — «CkaHganbHBIH IHAp 3TOro IIEBIA

cpa6oran!». CoBo ATH| 2 [seobiseu] (ot anri. service — «ycayra» uiu
«00CITy)KUBaHUEY), TIPHOOPENIO TOMOJIHUTEILHOE 3HAYEHHE «OeCTUIaTHBIN

nonapok, 6onycy, Hanpumep: 0|74 AJH| A0 21 [Igeo seobiseuyeyo!] —

«Jt10 mozmapok ot 3asenenual» u Tt FEE= AMHAE M-I LCH
[Chuga eumnyoneun seobiseuro jegongdoemnida.] — «JlomoaHUTENbHBIMA
HAIIMTOK IIPCAOCTaBIACTCA OecmiaatHo». DJTO CBA3aHO C Tpa,[[HLIHCfI
npeaoCTaBJICHUA KIIMCHTAM 6eCHJIaTHBIX TOBApPOB HJIN 6JHOI[, qTo
COOTBCTCTBYCT KYJIbTYPHBIM HOPpMaM KOpeﬁCKOFO TOCTCIIPUHUMCTBA.

3akao4eHue

Takum 00pa3oM, B PYCCKOM SI3bIKE AHTIUIU3MBI MOJBEPraroTCs
Mopdonorudeckoli  MoAMQUKAIMK, AaKTHBHO  OCBaWBalOTCI  depes
MPOJIYKTUBHBIE CIIOBOOOpa3oBaTeibHbIE MPOIECCH, YTO JENaeT UuX
MOJHONPABHBIMH 3JIEMEHTAMH SI3BIKOBOW CUCTEMBI. B KOpEHCKOM s3bIKE
3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA, KAaK MPABWIO, HHTEIPUPYIOTCS B aHAIUTUYECKHE
KOHCTPYKIIMKM 0€3 3HAYUTEIbHBIX MOPQOJIOTHUYCCKUX  H3MCHCHUH.
Paznuuus B amanTanuM  aHIMIMIM3MOB  OOYCJIOBIEHBI HE  TOJBKO
MOP(OJIOTHIECKUMU XapaKTEePUCTUKAMU SI3BIKOB, HO i
COLIMOKYJIbTYPHBIMH (PaKTOpaMHu.

CeMaHTHYECKOE CYXXEHHE W PaCIIUpPEHHE 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B
000MX s13bIKaxX 00YCIOBJIEHBI KaK BHYTPEHHUMHU 3aKOHOMEPHOCTSIMH, TaK U
COIIMOKYJIBTYPHBIMU (haKTOpPaMH, BIUSIONIMMU Ha HX YNOTpeOJieHHe M
ajanTanuio B s3bIKe-peuunueHte. OJHAKO JaHHBIM MpollecC HE Bceraa
HOCUT JIMHEWHBIA XapakTep, TaK KakK €ro JIWHAMHKA OIPEICIsIeTCs
KYJIbTYPHBIMU U KOMMYHHKAaTUBHBIMU yclIOBUAMH. Ha HavdaibHOM 3Tamne
3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO, KaK MPABUIIO, YIIOTPEOIsIeTCS B y3KOM KOHTEKCTE,
YTO MPHUBOJUT K €r0 CEMAaHTUYECKOMY CY>KEHHI0. DTO OOYCIIOBICHO TEM,
YTO HOCHUTENIHM SA3bIKA-PEUUNMUEHTa aJanTUPYIOT JIMIIb Ty 4YacTh
CEMaHTUYECKOI0 MOJISI CJI0BAa, KOTOpas akTyallbHA B UX COLUOKYJIbTYPHOUI
cpene. OCHOBHBIMH MIPUYMHAMU CYKEHUS SIBJISIIOTCS: OTpaHUYeHUE cepbl
ynotpeOieHusi, Mpu KOTOPOM 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO 00O3HA4YaeT
KOHKPETHOE  SIBJICHHME WM MNPOJAYKT, a TakKXKe pa3nuus B
KOHIIEITYalIN3alluk, KOI/a B A3BIKE-PEIIUIUEHTE OTCYTCTBYET IOJIHas
SKBHUBAJIEHTHOCTh OPUTHMHAIBHOMY 3HA4eHUI0. OCHOBHBIMHU NPUYHMHAMHU
CEMAHTUYECKOTO  PacCUIMPEHHs]  3aMMCTBOBAaHHBIX  CJIOB  SIBIISIFOTCS
B3aMMO/ICIICTBUE C UICKOHHOM JIEKCUKOW, N3MeHeHue chep ynorpediaeHus,
CHOCOOCTBYIOIME WHTErpallid 3aWMCTBOBAaHHBIX €IUHHUI] B CHUCTEMY
S3BIKA-PEIUIHEHTa KaK MPOTYKTUBHBIX SI3BIKOBBIX €IUHUII, CITIOCOOHBIX K
JaJIbHEUIIEN JepUBaLIiH.

BrisBiieHHBIE 0COOEHHOCTH TOATBEPKIAIOT, YTO MOP(HOIOTrHYecKas
aJanTanus U CEMAaHTUYECKOE OCBOEHUE 3aMMCTBOBAHUN ONPEACIISIIOTCS HE
TOJIBKO CTPYKTYPHBIMH XapaKTEPUCTHUKAMHU S3bIKa, HO U KYJIbTYPHBIMH
(hakTopaMu, BIUSIONIMMH Ha BOCTIPUATHE HOBBIX JIEKCHYECKUX SMHHII.

DOI: 10.36078/1740634352 25 0‘zbekistonda xorijiy tillar, 2025, 11-jild, Ne 1 (60), b. 7-28



Theory of Language
Synchronical and Diachronical Aspects of Researching Languages Kim 0. A.

CoBpeMeHHbIE CII0BOOOpPA30BaTeNbHbIE MPOLECCH B PYCCKOM H
KOPEHCKOM SI3BIKaX OTPa)karoT BIUSHHE riio0anu3anuu ¥ mudpoBusanuy,
HO DPa3JIMYalOTCsA MO0 CTPAaTErMYeCKMM MOJEIAM ajanTtanuu. B pycckom
A3bIKE AHIJIMLIU3MBI  9acTO MPHOOPETAIOT HKCIPECCUBHYIO OKpPACKY,
U3MEHSIOT MOP(OJOTHYECKYI0 CTPYKTYpY M y4YacTBYIOT B 0Opa30oBaHUU
IIPOU3BOJHBIX CJIOB. B KOPEHCKOM SI3BIKE 3aMMCTBOBAaHHUS OCTAIOTCS
HEUTPaAJIbHBIMU C TOYKU 3PEHHs DKCIPECCUM, YTO CBA3aHO C TpaauLUen
(opMabHOTO Pa3IUYEHUs] 3aMMCTBOBAHHBIX M MCKOHHBIX JIEKCHUECKUX
JJIEMEHTOB.

[lomyyeHHble pe3yibTaThl MMOATBEPXkKAAOT, YTO TIio0anu3anus
ABIISICTCA OJHUM M3 BEAYIHUX (PAKTOPOB  S3BIKOBOM  DBOJIOIHH,
CIOCOOCTBYSl 3aMMCTBOBAHUIO M MOAM(UKALMU JIEKCUYECKUX €IMHUII.
OpHako xapakTep aJanTalli BapbUPYETCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPYKTYpBI
S3bIKa W COLIMAJBHBIX YCIIOBHM, YTO MOJYEPKHUBAET HEOOXOIUMOCTh
JaJbHEHIIero  M3y4yeHus  JaHHOM  mpoOnemsl.  IlepcreKTUBHBIMU
HaIpaBJICHUSIMU ~ MCCIEAOBAHMUW  SBJSIIOTCS  AaHAIU3  YaCTOTHOCTH
ynoTpeOaeHus] AaHIVIMIKU3MOB B  PA3IMYHbIX COLMAJIBHBIX TIpYIIax,
HCCIIEJOBAHUE MEXAaHU3MOB BOCIHPHATHS 3aUMCTBOBAaHMM HOCHUTEISIMU
SI3bIKA, & TAK)KE COIOCTABUTEIIBHOE M3YYEHUE aHAJOTMUYHBIX IPOLECCOB B
JIPYTHX SI3bIKAX.
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